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ABSTRACT 

Introduction. There are two major periods of foreign names invasion. The first 
influence may be dated back to the 9th-10th c. AD when Christianity became the of-
ficial religion for the Slavonic people and mostly Greek, Latin, and Hebrew names 
were introduced. Later on, at the end of the 20th century AD, West-European names 
became — and still are, popular and fashionable. 

The purpose of the article is to present a full list of Slavonic personal names 
derived from a Latin anthroponym that denotes an animal as well as their initial 
meaning. 

Background and motivations. Some totemic animals, like a wolf, bear, lion, and 
an eagle are part of the mythology and folklore of lots of European countries. The 
main reason for choosing to research personal names derived from an appellative for 
an animal is to follow the traces left from old beliefs and traditions and to study the 
influence of Christianity on them. 

Methodology. The main methods used are lexicographical excerption and 
etymological analysis. The researched anthroponyms are divided into three major 
groups according to: 1) the meaning of the appellative (i. e. a thematic classifica-
tion); 2) the type of the basic word (i. e. if the researched anthroponym is derived 
directly from an appellative or via another anthroponym (be it a Roman mythologi-
cal name, a Roman phenomena, a Roman gentile name, a Roman cognomen, or a 
Neolatin name)); 3) their canonization. 

All personal names included in this research are part of the modern anthrop-
onymicons, even though they represent a small group with relatively infrequent usage. 

The expected results are to prevent those old Slavonic names from disappearing 
by making the name etymology more obvious for the common people and revealing 
the hidden symbolic meaning of the totem animal. 

All the researched anthroponyms have been saved in the Slavonic names pools 
due to two very strong traditions — according to the first one, the child, especially 
a boy, was given a totemic name, and the second one was for the child to be named 
after one of the paternal or maternal grandparents. 

Key words: Slavonic, personal name, Latin, animal 

INTRODUCTION 
There are two major periods of foreign names invasion. The first influ-

ence may be dated back to the 9th-10th century AD when Christianity be-
came the official religion for the Slavonic people and mostly Greek, Latin, 
and Hebrew names were introduced. Later on, at the end of the 20th century 
AD, West-European names became, and still are, popular and fashionable 
(Kovachev, 1987: 15–16). 

The purpose of the article is to present the full list of Slavonic personal 
names derived from a Latin anthroponym that denotes an animal as well as 
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their initial meanings. The object of the research is all Slavonic name pools, 
whereas its subject is 133 Slavonic anthroponyms, 10 of which are Bulgarian 
(5 male and 5 female ones), 17 Serbian (9 male and 8 female), 26 Russian 
(20 male and 6 female), 15 Ukrainian (8 male and 7 female), 5 Belarusian 
(3 male and 2 female), 10 Polish (8 male and 2 female), 7 Czech (5 male 
and 2 female), 7 Slovakian (5 male and 2 female), 8 Slovenian (5 male and 
3 female), and 28 Croatian (19 male and 9 female) with a Latin origin with 
a basic meaning of an animal. 

Background and motivations. Some totemic animals like a wolf, bear, 
lion, and an eagle, are part of the mythology and folklore of lots of Euro-
pean countries. The main reason for choosing to research personal names 
derived from an appellative for an animal is to follow the traces left from old 
beliefs and traditions and to study the influence of Christianity on them. 

METHODOLOGY 
The main methods used are lexicographical excerption and etymo-

logical analysis. The researched anthroponyms are divided into three 
major groups according to: 1) the meaning of the appellative (i. e. a the-
matic classification); 2) the type of the basic word (i. e. if the researched 
anthroponym is derived directly from an appellative or via another an-
throponym (be it a Roman mythological name, a Roman phenomena, a 
Roman gentile name, a Roman cognomen, or a Neolatin name); 3) their 
canonization. 

It is worth emphasizing that all personal names included in this research 
are a part of the modern anthroponymicons, even though they represent a 
small group with relatively infrequent usage. 

The expected results are to prevent those old Slavonic names from dis-
appearing by making the name etymology more obvious for the common 
people and revealing the hidden symbolic meaning of the totem animal. 

1. Thematic classification: 
A. A bird: aquila, ae, f — “eagle” > Aquila (m) (> BG: Àêèëà; RUS: 

Àêâèëà; UKR: Àêèëà; BLR: Àêèëà; PL: Akwila; HR: Akila)/ Aquila (f) 
(> BG: Àêèëà; SRB: Àêèëà; RUS: Àêâèëà); aquilinà, ae, f — “she-ea-
gle” > Aquilina (> BG: Àêèëèíà; RUS: Àêâèëèíà; UKR: Àêóëèíà (T)/ 
Êèëèíà; BLR: Àê³ë³íà; PL: Akwilina; CZ: Akilina); aquilinus, i, m — 
“little eagle” > Aquilinus (> RUS: Àêâèëèí; PL: Akwilin; HR: Akvilin); 
columba, ae, f — “dove” > Columba (m)/ Columbus (> RUS: Êîëóìáà; HR: 
Kolombo)/ Columba (f) (> RUS: Êîëóìáà; HR: Kolomba); gallus, i, m — 

“rooster” > Gallus (> SRB: Ãàë; RUS: Ãàëë; PL: Gaweł; CZ: Havel; SLN: 
Gál; HR: Gal); gavia, ae, f — “seagull” > Gavius (> RUS: Ãàâèé); olor, oris, 
m — “swan” > Olora (> SRB: Îëîðà; HR: Olora); pavo, onis, m — “pea-
cock” > Pavo (> BG: Ïàâóí; SRB: Ïàâo; HR: Pavo); pica, ae, f — “mag-
pie” > Pica (> SRB: Ïèêà; HR: Pika); titus — “pigeon” > Titus (> BG: Òèò; 
SRB: Òèò; RUS: Òèò; UKR: Òèò; BLR: Ö³ò; PL: Tytus; SLK: Títus; CZ: 
Titus; SLN: Tit; HR: Tit); 

B. A mammal: agnus, i, m — “lamb” > Agna (> BG: Àãíà; SRB: Àãíà; 
UKR: Àãíà); agnellus, i, m — “little lamb” > Agnellus (RUS: Àãíåëëóñ)/ 
Agnella (> HR: Agnela); lea, ae, f — “she-lion” > Lea (> BG: Ëåà; SRB: 
Ëåà; SLK: Lea; SLN: Lea; HR: Lea); leo, onis, m — “lion” > Leo (> BG: 
Ëåî; SRB: Ëåî; RUS: Ëåî; UKR: Ëåîí; BLR: Ëå¢; PL: Leo; SLK: Leo; 
CZ: Leo; SLN: Leo; HR: Leo)/ Leonius (> UKR: Ëåîíié; HR: Leoni-
je); leonilla, ae, f — “little she-lion” > Leonilla (> RUS: Ëåîíèëëà; UKR: 
Ëåîíiëà; HR: Leonila); lupus, i, m — “wolf” > Luppus/ Lupus (> SRB: 
Ëóïî; RUS: Ëóï; UKR: Ëóï; HR: Lupo); ovis, is, f — “sheep” > Ovidius (> 
SRB: Îâèäè¼å; RUS: Îâèäèé; UKR: Îâiäié; PL: Owidiusz; SLK: Ovídi-
us; CZ: Ovidius; SLN: Ovídius; HR: Ovidij/ Ovidije); petrî, petronis, m — 
“ram” > Petronius (> BG: Ïåòðîíèé; SRB: Ïåòðîíèje; RUS: Ïåòðîíèé; 
UKR: Ïåòðîíié; PL: Petroniusz; SLK: Petronius; CZ: Petronius; SLN: 
Petrónius; HR: Petronija/ Petronije); ursà, àå, f — “she-bear” > Ursa (> 
SRB: Óðñà; RUS: Óðñà; UKR: Óðñà; SLN: Urška; HR: Ursa); ursula, ae, 
f — “little she-bear” > Ursula (> BG: Óðñóëà; SRB: Óðñóëà; RUS: Óðñóëà; 
UKR: Óðñóëà; BLR: Óðøóëÿ; SLK: Uršula/ Uršuľa; CZ: Uršula; SLN: 
Uršula; HR: Ursula); ursulus, i, m — “little bear” > Ursulus (> BG: Óðñóë; 
RUS: Óðñóë); ursus, i, m — “bear” > Ursus (> RUS: Óðñ; UKR: Óðñ; PL: 
Ursus; HR: Urso); vitulus, i, m — “calf” > Italus (> HR: Ital/ Italo);. Vitulus 
(> RUS: Âèòóë); 

C. An insect: cossus, i, m — “bedbug” > Cossus (> RUS: Êîññ); iulus, 
i, m — “bedbug” > Iulus/ Iullus (> SRB: £óë/ £óëóñ; RUS: Þë; HR: Jul/ 
Julus); gerula, ae, f — “bee” > Gerulus (> RUS: Ãåðóë); musca, ae, f — “fly” 
> Musca (> RUS: Ìóñêà); muscila, ae, f — “little fly” > Muscila (> UKR: 
Ìóñòiëà); tinea, ae, f — “moth” > Tinea (> SRB: Òèíåà; HR: Tinea); 

D. A reptile: stelio, onis, m — “lizard” > Stellio (> RUS: Ñòåëëèîí). 
DISCUSSION 
As aforementioned, almost all of the above names of animals represent 

totemic ones in each of the researched Slavonic anthroponymicons. 
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SRB: Óðñà; RUS: Óðñà; UKR: Óðñà; SLN: Urška; HR: Ursa); ursula, ae, 
f — “little she-bear” > Ursula (> BG: Óðñóëà; SRB: Óðñóëà; RUS: Óðñóëà; 
UKR: Óðñóëà; BLR: Óðøóëÿ; SLK: Uršula/ Uršuľa; CZ: Uršula; SLN: 
Uršula; HR: Ursula); ursulus, i, m — “little bear” > Ursulus (> BG: Óðñóë; 
RUS: Óðñóë); ursus, i, m — “bear” > Ursus (> RUS: Óðñ; UKR: Óðñ; PL: 
Ursus; HR: Urso); vitulus, i, m — “calf” > Italus (> HR: Ital/ Italo);. Vitulus 
(> RUS: Âèòóë); 

C. An insect: cossus, i, m — “bedbug” > Cossus (> RUS: Êîññ); iulus, 
i, m — “bedbug” > Iulus/ Iullus (> SRB: £óë/ £óëóñ; RUS: Þë; HR: Jul/ 
Julus); gerula, ae, f — “bee” > Gerulus (> RUS: Ãåðóë); musca, ae, f — “fly” 
> Musca (> RUS: Ìóñêà); muscila, ae, f — “little fly” > Muscila (> UKR: 
Ìóñòiëà); tinea, ae, f — “moth” > Tinea (> SRB: Òèíåà; HR: Tinea); 

D. A reptile: stelio, onis, m — “lizard” > Stellio (> RUS: Ñòåëëèîí). 
DISCUSSION 
As aforementioned, almost all of the above names of animals represent 

totemic ones in each of the researched Slavonic anthroponymicons. 
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For instance, the eagle symbolizes freedom and hope and is an incarna-
tion of the main god in the mythology of almost all of the world peoples 
(Ìèôû íàðîäîâ ìèðà, ò. 2, 1988: 258; Kupar, 1993: 150–151); the lion is a 
symbol of divine power, greatness, bravery, nobility and intelligence (Ìèôû 
íàðîäîâ ìèðà, ò. 1, 1987: 41; Kupar, 1993: 74)), the bear/ the she-bear is 
a symbol of a new beginning (Kupar, 1993: 131), the peacock is a symbol 
of immortality, long life, and love (Ibidem: 156–157), the wolf stands for 
fierceness and prowess, the animal of the Roman gods Apollo and Silvanus 
(Ibidem: 32), whereas the sheep represents helplessness (Ibidem: 143–144), 
and the lamb symbolizes purity, amenability, innocence, and whiteness (Ibi-
dem: 7). 

When the new religion of Christianity appeared, all the old heathen be-
liefs and cults changed as well as everything symbolic, which was connected 
with them. 

All the researched anthroponyms were preserved in the Slavonic names 
pools due to two very strong traditions. According to the first one, the child, 
especially a boy, was given a totemic name in order to make him/her as 
strong and frightening as the totemic animal, or to protect him/ her from 
a dangerous encounter with a wild animal that may cost his/her life. The 
second one is connected with the relationships within the kin and the fam-
ily. According to it, the child is named after one of the paternal or maternal 
grandparents; it is accepted as an expression of respect to the kin or family 
ancestors. It is so strong that even nowadays most of the Bulgarians more or 
less follow that tradition. 

2. Classification according to the type of the basic word: 
A. Male Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is 

coined from an appellative for an animal: 
a. Anthroponyms, derived from a Roman mythological name: Italus (< 

vitulus, i, m — “calf”) > HR: Ital/ Italo; 
b. Anthoponyms, derived from a Roman prenomen: Titus (< Etruscan 

word titus — “pigeon”) > BG: Òèò; SRB: Òèò; RUS: Òèò; UKR: Òèò; BLR: 
Ö³ò; PL: Tytus; SLK: Títus; CZ: Titus; SLN: Tit; HR: Tit; 

c. Anthoponyms, derived from a Roman gentile name: Gavius (< gavia, 
ae, f — “seagull”) > RUS: Ãàâèé; Gallus (< gallus, i, m — “rooster”) > 
SRB: Ãàë; RUS: Ãàëë; PL: Gaweł; SLK: Gál; CZ: Havel; SLN: Gál; HR: 
Gal; Ovidius (< ovis, is, f — “sheep”) > SRB: Îâèäè¼å; RUS: Îâèäèé; 
UKR: Îâiäié; PL: Owidiusz; SLK: Ovídius; CZ: Ovidius; SLN: Ovídius; 

HR: Ovidij/ Ovidije; Petronius (< petrî, petronis, m — “ram”) > BG: 
Ïåòðîíèé; SRB: Ïåòðîíèje; RUS: Ïåòðîíèé; UKR: Ïåòðîíié; PL: 
Petroniusz; SLK: Petronius; CZ: Petronius; SLN: Petrónius; HR: Petron-
ija/ Petronije; 

d. Anthroponyms, derived from a Roman cognomen: Aquila (< aquila, 
ae, f — “eagle”) > BG: Àêèëà; RUS: Àêâèëà; UKR: Àêèëà; BLR: Àêèëà; 
PL: Akwila; HR: Akila; Aquilinus (< aquilinus, i, m — “little eagle”) > RUS: 
Àêâèëèí; PL: Akwilin; HR: Akvilin; Cossus (< cossus, i, m — “bedbug”) 
> RUS: Êîññ; Gallus (< gallus, i, m — “rooster”) > SRB: Ãàë; SLN: Gál; 
HR: Gal; Iulus/ Iullus (< iulus, i, m — “bedbug”) > SRB: £óë/ £óëóñ; RUS: 
Þë; HR: Jul/ Julus; Luppus/ Lupus (< lupus, i, m — “wolf”) > SRB: Ëóïî; 
RUS: Ëóï/ Ëóïï; UKR: Ëóï; HR: Lupo; Musca (< musca, ae, f — “fly”) 
> RUS: Ìóñêà; Pavo (< pavo, onis, m — “peacock”) > BG: Ïàâóí; SRB: 
Ïàâo; HR: Pavo; Stellio (< stelio, onis, m — “lizard”) > RUS: Ñòåëëèîí; 
Ursulus (< ursulus, i, m — “little bear”) > BG: Óðñóë; RUS: Óðñóë; Ursus 
(< ursus, i, m — “bear”) > RUS: Óðñ; UKR: Óðñ; PL: Ursus; HR: Urso; 
Vitulus (< vitulus, i, m — “calf”) > RUS: Âèòóë; 

e. Anthroponyms, derived from a Neolatin name: Agnellus (< agnellus, 
i, m — “little lamb”) > RUS: Àãíåëëóñ; Columba/ Columbus (< columba, 
ae, f — “dove”) > RUS: Êîëóìáà; HR: Kolombo; Gerulus (< gerula, ae, 
f — “bee”) > RUS: Ãåðóë; Leo (< leo, onis, m — “lion”) > BG: Ëåî; SRB: 
Ëåî; RUS: Ëåî; UKR: Ëåîí; BLR: Ëå¢; PL: Leo; SLK: Leo; CZ: Leo; 
SLN: Leo; HR: Leo; Leonius (< leo, onis, m — “lion”) > UKR: Ëåîíié; 
HR: Leonije; 

B. Female Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is 
coined from an appellative for an animal: 

a. Anthroponyms, derived from a Roman cognomen: Aquila (< aquila, 
ae, f — “eagle”) > BG: Àêèëà; SRB: Àêèëà; RUS: Àêâèëà; Aquilina (< 
aquilinà, ae, f — “she-eagle”) > BG: Àêèëèíà; RUS: Àêâèëèíà; UKR: 
Àêóëèíà/ Êèëèíà; BLR: Àê³ë³íà; PL: Akwilina; CZ: Akilina; Ursa (< 
ursà, àå, f — “she-bear”) > SRB: Óðñà; RUS: Óðñà; UKR: Óðñà; SLN: 
Urška; HR: Ursa; Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear”) > BG: Óðñóëà; 
SRB: Óðñóëà; RUS: Óðñóëà; UKR: Óðñóëà; BLR: Óðøóëÿ; PL: Urszula; 
SLK: Uršula (L)/ Uršuľa; CZ: Uršula SLN: Uršula; HR: Ursula; 

b. Anthroponyms, derived from a Neolatin name: Agna (< agnus, i, m — 
“lamb”) > BG: Àãíà; SRB: Àãíà; UKR: Àãíà; Agnella (< agnellus, i, m — 
“little lamb”) > HR: Agnela; Aquila (< aquila, ae, f — “eagle”) > BG: Àêèëà; 
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For instance, the eagle symbolizes freedom and hope and is an incarna-
tion of the main god in the mythology of almost all of the world peoples 
(Ìèôû íàðîäîâ ìèðà, ò. 2, 1988: 258; Kupar, 1993: 150–151); the lion is a 
symbol of divine power, greatness, bravery, nobility and intelligence (Ìèôû 
íàðîäîâ ìèðà, ò. 1, 1987: 41; Kupar, 1993: 74)), the bear/ the she-bear is 
a symbol of a new beginning (Kupar, 1993: 131), the peacock is a symbol 
of immortality, long life, and love (Ibidem: 156–157), the wolf stands for 
fierceness and prowess, the animal of the Roman gods Apollo and Silvanus 
(Ibidem: 32), whereas the sheep represents helplessness (Ibidem: 143–144), 
and the lamb symbolizes purity, amenability, innocence, and whiteness (Ibi-
dem: 7). 

When the new religion of Christianity appeared, all the old heathen be-
liefs and cults changed as well as everything symbolic, which was connected 
with them. 

All the researched anthroponyms were preserved in the Slavonic names 
pools due to two very strong traditions. According to the first one, the child, 
especially a boy, was given a totemic name in order to make him/her as 
strong and frightening as the totemic animal, or to protect him/ her from 
a dangerous encounter with a wild animal that may cost his/her life. The 
second one is connected with the relationships within the kin and the fam-
ily. According to it, the child is named after one of the paternal or maternal 
grandparents; it is accepted as an expression of respect to the kin or family 
ancestors. It is so strong that even nowadays most of the Bulgarians more or 
less follow that tradition. 

2. Classification according to the type of the basic word: 
A. Male Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is 

coined from an appellative for an animal: 
a. Anthroponyms, derived from a Roman mythological name: Italus (< 

vitulus, i, m — “calf”) > HR: Ital/ Italo; 
b. Anthoponyms, derived from a Roman prenomen: Titus (< Etruscan 

word titus — “pigeon”) > BG: Òèò; SRB: Òèò; RUS: Òèò; UKR: Òèò; BLR: 
Ö³ò; PL: Tytus; SLK: Títus; CZ: Titus; SLN: Tit; HR: Tit; 

c. Anthoponyms, derived from a Roman gentile name: Gavius (< gavia, 
ae, f — “seagull”) > RUS: Ãàâèé; Gallus (< gallus, i, m — “rooster”) > 
SRB: Ãàë; RUS: Ãàëë; PL: Gaweł; SLK: Gál; CZ: Havel; SLN: Gál; HR: 
Gal; Ovidius (< ovis, is, f — “sheep”) > SRB: Îâèäè¼å; RUS: Îâèäèé; 
UKR: Îâiäié; PL: Owidiusz; SLK: Ovídius; CZ: Ovidius; SLN: Ovídius; 

HR: Ovidij/ Ovidije; Petronius (< petrî, petronis, m — “ram”) > BG: 
Ïåòðîíèé; SRB: Ïåòðîíèje; RUS: Ïåòðîíèé; UKR: Ïåòðîíié; PL: 
Petroniusz; SLK: Petronius; CZ: Petronius; SLN: Petrónius; HR: Petron-
ija/ Petronije; 

d. Anthroponyms, derived from a Roman cognomen: Aquila (< aquila, 
ae, f — “eagle”) > BG: Àêèëà; RUS: Àêâèëà; UKR: Àêèëà; BLR: Àêèëà; 
PL: Akwila; HR: Akila; Aquilinus (< aquilinus, i, m — “little eagle”) > RUS: 
Àêâèëèí; PL: Akwilin; HR: Akvilin; Cossus (< cossus, i, m — “bedbug”) 
> RUS: Êîññ; Gallus (< gallus, i, m — “rooster”) > SRB: Ãàë; SLN: Gál; 
HR: Gal; Iulus/ Iullus (< iulus, i, m — “bedbug”) > SRB: £óë/ £óëóñ; RUS: 
Þë; HR: Jul/ Julus; Luppus/ Lupus (< lupus, i, m — “wolf”) > SRB: Ëóïî; 
RUS: Ëóï/ Ëóïï; UKR: Ëóï; HR: Lupo; Musca (< musca, ae, f — “fly”) 
> RUS: Ìóñêà; Pavo (< pavo, onis, m — “peacock”) > BG: Ïàâóí; SRB: 
Ïàâo; HR: Pavo; Stellio (< stelio, onis, m — “lizard”) > RUS: Ñòåëëèîí; 
Ursulus (< ursulus, i, m — “little bear”) > BG: Óðñóë; RUS: Óðñóë; Ursus 
(< ursus, i, m — “bear”) > RUS: Óðñ; UKR: Óðñ; PL: Ursus; HR: Urso; 
Vitulus (< vitulus, i, m — “calf”) > RUS: Âèòóë; 

e. Anthroponyms, derived from a Neolatin name: Agnellus (< agnellus, 
i, m — “little lamb”) > RUS: Àãíåëëóñ; Columba/ Columbus (< columba, 
ae, f — “dove”) > RUS: Êîëóìáà; HR: Kolombo; Gerulus (< gerula, ae, 
f — “bee”) > RUS: Ãåðóë; Leo (< leo, onis, m — “lion”) > BG: Ëåî; SRB: 
Ëåî; RUS: Ëåî; UKR: Ëåîí; BLR: Ëå¢; PL: Leo; SLK: Leo; CZ: Leo; 
SLN: Leo; HR: Leo; Leonius (< leo, onis, m — “lion”) > UKR: Ëåîíié; 
HR: Leonije; 

B. Female Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is 
coined from an appellative for an animal: 

a. Anthroponyms, derived from a Roman cognomen: Aquila (< aquila, 
ae, f — “eagle”) > BG: Àêèëà; SRB: Àêèëà; RUS: Àêâèëà; Aquilina (< 
aquilinà, ae, f — “she-eagle”) > BG: Àêèëèíà; RUS: Àêâèëèíà; UKR: 
Àêóëèíà/ Êèëèíà; BLR: Àê³ë³íà; PL: Akwilina; CZ: Akilina; Ursa (< 
ursà, àå, f — “she-bear”) > SRB: Óðñà; RUS: Óðñà; UKR: Óðñà; SLN: 
Urška; HR: Ursa; Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear”) > BG: Óðñóëà; 
SRB: Óðñóëà; RUS: Óðñóëà; UKR: Óðñóëà; BLR: Óðøóëÿ; PL: Urszula; 
SLK: Uršula (L)/ Uršuľa; CZ: Uršula SLN: Uršula; HR: Ursula; 

b. Anthroponyms, derived from a Neolatin name: Agna (< agnus, i, m — 
“lamb”) > BG: Àãíà; SRB: Àãíà; UKR: Àãíà; Agnella (< agnellus, i, m — 
“little lamb”) > HR: Agnela; Aquila (< aquila, ae, f — “eagle”) > BG: Àêèëà; 
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SRB: Àêèëà; RUS: Àêâèëà; Aquilina (< aquilinà, ae, f — “she-eagle”) > 
BG: Àêèëèíà; RUS: Àêâèëèíà; UKR: Àêóëèíà/ Êèëèíà; BLR: Àê³ë³íà; 
PL: Akwilina; CZ: Akilina; Columba (< columba, ae, f — “dove”) > RUS: 
Êîëóìáà; HR: Kolomba; Lea (< lea, ae, f — “she-lion”) > BG: Ëåà; SRB: 
Ëåà; SLK: Lea; SLN: Lea; HR: Lea; Leonilla (< leonilla, ae, f — “little she-
lion”) > RUS: Ëåîíèëëà; UKR: Ëåîíiëà; HR: Leonila; Muscila (< mus-
cila, ae, f — “little fly”) > UKR: Ìóñòiëà; Olora (< olor, oris, m — “swan”) 
> SRB: Îëîðà; HR: Olora; Pica (< pica, ae, f — “magpie”) > SRB: Ïèêà; 
HR: Pika; Tinea (< tinea, ae, f — “moth”) > SRB: Òèíåà; HR: Tinea; Ursa 
(< ursà, àå, f — “she-bear”) > SRB: Óðñà; RUS: Óðñà; UKR: Óðñà; SLN: 
Urška; HR: Ursa; Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear”) > BG: Óðñóëà; 
SRB: Óðñóëà; RUS: Óðñóëà; UKR: Óðñóëà; BLR: Óðøóëÿ; PL: Urszula; 
SLK: Uršula (L)/ Uršuľa; CZ: Uršula; SLN: Uršula; HR: Ursula. 

All of the researched Slavonic personal names are not directly derived 
from a Latin appellative but from a foreign name, be it a Roman mythologi-
cal name, a Roman prenomen, a Roman gentile name, a Roman cogno-
men, or a Neolatin one that denotes an animal and it shows that the role 
of the Christianity as a religion is stronger than the influence of the Latin 
language. 

3. Classification according to canonization: 
A. Names of saints, canonized by the Catholic church: 
a. Male names of saints: Columba/ Columbus, Gallus; 
b. Female names of saints: Aquila, Lea, Ursula; 
B. Names of saints, canonized by the Orthodox church: 
a. Male names of saints: Agnellus, Gerulus, Ovidius; 
C. Names of saints, canonized by the Catholic as well as the Orthodox 

church: 
a. Male names of saints: Aquila, Aquilinus, Leo, Leonius, Luppus/ Lupus, 

Petronius, Titus, Ursus; 
b. Female names of saints: Agna, Aquilina, Leonilla, Muscila, Ursa, Ur-

sula. 
Twenty-four Latin anthroponyms out of the 38 ones included in the re-

search are connonized. 
CONCLUSIONS 
There are 4 major groups of personal names denoting an animal: an-

throponyms derived from an appellative with the meaning of a bird, an-
throponyms derived from an appellative with the meaning of a mammal, 

anthroponyms derived from an appellative with the meaning of an insect, 
and anthroponyms derived from an appellative with the meaning of a lizard; 

For the male anthroponyms derived from an animal there are 5 major 
groups according to the type of the basic word: anthroponyms, derived from 
a Roman mythological name, from a Roman prenomen, from a Roman 
gentile name, from a Roman cognomen, and from a Neolatin name, while 
for the females the groups are two — anthroponyms derived from a Roman 
cognomen, and from a Neolatin name. 

There are 3 major groups according to the canonization of the researched 
personal names: names of saints, canonized by the Catholic church (6 an-
throponyms), names of saints, canonized by the Orthodox church (3 an-
throponyms), and names of saints, canonized by the Catholic church as well 
as by the Orthodox one (15 anthroponyms). 

It is obvious that the number of the Croatian personal names is the larg-
est and this is probably due not only to the Catholicism being the official 
religion, but to the strong Italian influence in the country. 

Index of Latin anthroponyms derived from an appellative denoting an ani-
mal and their Slavonic equivalents 

Male anthroponyms: 
Agnellus (< agnellus, i, m — “little lamb” (K1)) > RUS: Àãíåëëóñ (K) 

(Àãíåëà (K), Àãíåëó (K)); 

1 For the sources of information the following abbreviations are used: B1 = Áèðèëà. Áåëà-
ðóñêàÿ àíòðàïàí³ì³ÿ, ò. 1 (Óëàñíûÿ ³ì¸íû, ³ì¸íû-ìÿíóøê³, ³ì¸íû ïàáàöüêó, ïðîçà³ø÷û); 
B2 = Áèðèëà. Áåëàðóñêàÿ àíòðàïàí³ì³ÿ, ò. 3 (Ñòðóêòóðà ¢ëàñíûõ ìóæ÷ûíñê³õ ³ì¸í); BTN 
= www.behindthename.com; BOS = Áîñàíàö. Prosvjetin imenoslov; D = Dvoretzkij. Ëà-
òèíñêî — ðóññêèé ñëîâàðü; DO = Dojchinovich. Êœèãà èìåíà (âîäè÷ çà áóäóћå ðîäèòåšå 
è êóìîâå); G = Grkovich. Ðå÷íèê ëè÷íèõ èìåíà êîä Ñðáà; I = Ilchev. Ðå÷íèê íà ëè÷íèòå 
è ôàìèëíèòå èìåíà ó áúëãàðèòå; K = http://kurufin.narod.ru/; KEB = Êåáåð. Leksikon 
imen. Onomastični kompendij; KN = Êíàïîâà. Jak se bude jmenovat?; KO1 = Êîâà÷åâ. ×åñ-
òîòíî-åòèìîëîãè÷åí ðå÷íèê íà ëè÷íèòå èìåíà â ñúâðåìåííàòà áúëãàðñêà àíòðîïîíèìèÿ; 
KO2 = Êîâà÷åâ. ×åñòîòíî-òúëêîâåí ðå÷íèê íà ëè÷íèòå èìåíà ó áúëãàðèòå; KR = Kol, 
Ranchich. Èìåíàð — ëåêñèêîí ñðïñêèõ èìåíà; L = www.leksykony.interia.pl; MAR = Ìàðå-
âè÷. Hrvatsko-latinski rječnik; MST = Ìèëèíêîâè÷, Ñåãåäè, Òîäîðîâè÷. Ëàòèíñêî-ñðïñêè 
è ñðïñêî-ëàòèíñêè ðå÷íèê (Lexicon Latino-Serbicum et Serbico-Latinum); O = Oxford Latin 
Dictionary; P = Petrovskij. Ñëîâàðü ðóññêèõ ëè÷íûõ èìåí; PA = http://patronii.w.interia.pl/; 
S = Ñóïåðàíñêà. Ñëîâàðü ðóññêèõ ëè÷íûõ èì¸í; SD = Ñêðèïíèê, Äçÿòêîâñêà. Âëàñíi iìå-
íà ëþäåé (ñëîâíèê-äîâiäíèê); SHIM = Øèìóíäè÷. Rječnik osobnih imena; SK = Øèïêà, 
Êëàéí. Èìå ìîjå è òâîjå; SL = http://slovnik.dovrecka.sk/etymologicky-slovnik-mien; SSJ 
= Slovník slovenského jazyka, VI; T = Òðèéíÿê. Ñëîâíèê óêðàïíñüêèõ iìåí; VM = Vojnov, 
Milev. Ëàòèíñêî-áúëãàðñêè ðå÷íèê; WO = Óóä. The Virgin Book of Baby Names. 
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SRB: Àêèëà; RUS: Àêâèëà; Aquilina (< aquilinà, ae, f — “she-eagle”) > 
BG: Àêèëèíà; RUS: Àêâèëèíà; UKR: Àêóëèíà/ Êèëèíà; BLR: Àê³ë³íà; 
PL: Akwilina; CZ: Akilina; Columba (< columba, ae, f — “dove”) > RUS: 
Êîëóìáà; HR: Kolomba; Lea (< lea, ae, f — “she-lion”) > BG: Ëåà; SRB: 
Ëåà; SLK: Lea; SLN: Lea; HR: Lea; Leonilla (< leonilla, ae, f — “little she-
lion”) > RUS: Ëåîíèëëà; UKR: Ëåîíiëà; HR: Leonila; Muscila (< mus-
cila, ae, f — “little fly”) > UKR: Ìóñòiëà; Olora (< olor, oris, m — “swan”) 
> SRB: Îëîðà; HR: Olora; Pica (< pica, ae, f — “magpie”) > SRB: Ïèêà; 
HR: Pika; Tinea (< tinea, ae, f — “moth”) > SRB: Òèíåà; HR: Tinea; Ursa 
(< ursà, àå, f — “she-bear”) > SRB: Óðñà; RUS: Óðñà; UKR: Óðñà; SLN: 
Urška; HR: Ursa; Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear”) > BG: Óðñóëà; 
SRB: Óðñóëà; RUS: Óðñóëà; UKR: Óðñóëà; BLR: Óðøóëÿ; PL: Urszula; 
SLK: Uršula (L)/ Uršuľa; CZ: Uršula; SLN: Uršula; HR: Ursula. 

All of the researched Slavonic personal names are not directly derived 
from a Latin appellative but from a foreign name, be it a Roman mythologi-
cal name, a Roman prenomen, a Roman gentile name, a Roman cogno-
men, or a Neolatin one that denotes an animal and it shows that the role 
of the Christianity as a religion is stronger than the influence of the Latin 
language. 

3. Classification according to canonization: 
A. Names of saints, canonized by the Catholic church: 
a. Male names of saints: Columba/ Columbus, Gallus; 
b. Female names of saints: Aquila, Lea, Ursula; 
B. Names of saints, canonized by the Orthodox church: 
a. Male names of saints: Agnellus, Gerulus, Ovidius; 
C. Names of saints, canonized by the Catholic as well as the Orthodox 

church: 
a. Male names of saints: Aquila, Aquilinus, Leo, Leonius, Luppus/ Lupus, 

Petronius, Titus, Ursus; 
b. Female names of saints: Agna, Aquilina, Leonilla, Muscila, Ursa, Ur-

sula. 
Twenty-four Latin anthroponyms out of the 38 ones included in the re-

search are connonized. 
CONCLUSIONS 
There are 4 major groups of personal names denoting an animal: an-

throponyms derived from an appellative with the meaning of a bird, an-
throponyms derived from an appellative with the meaning of a mammal, 

anthroponyms derived from an appellative with the meaning of an insect, 
and anthroponyms derived from an appellative with the meaning of a lizard; 

For the male anthroponyms derived from an animal there are 5 major 
groups according to the type of the basic word: anthroponyms, derived from 
a Roman mythological name, from a Roman prenomen, from a Roman 
gentile name, from a Roman cognomen, and from a Neolatin name, while 
for the females the groups are two — anthroponyms derived from a Roman 
cognomen, and from a Neolatin name. 

There are 3 major groups according to the canonization of the researched 
personal names: names of saints, canonized by the Catholic church (6 an-
throponyms), names of saints, canonized by the Orthodox church (3 an-
throponyms), and names of saints, canonized by the Catholic church as well 
as by the Orthodox one (15 anthroponyms). 

It is obvious that the number of the Croatian personal names is the larg-
est and this is probably due not only to the Catholicism being the official 
religion, but to the strong Italian influence in the country. 

Index of Latin anthroponyms derived from an appellative denoting an ani-
mal and their Slavonic equivalents 

Male anthroponyms: 
Agnellus (< agnellus, i, m — “little lamb” (K1)) > RUS: Àãíåëëóñ (K) 

(Àãíåëà (K), Àãíåëó (K)); 

1 For the sources of information the following abbreviations are used: B1 = Áèðèëà. Áåëà-
ðóñêàÿ àíòðàïàí³ì³ÿ, ò. 1 (Óëàñíûÿ ³ì¸íû, ³ì¸íû-ìÿíóøê³, ³ì¸íû ïàáàöüêó, ïðîçà³ø÷û); 
B2 = Áèðèëà. Áåëàðóñêàÿ àíòðàïàí³ì³ÿ, ò. 3 (Ñòðóêòóðà ¢ëàñíûõ ìóæ÷ûíñê³õ ³ì¸í); BTN 
= www.behindthename.com; BOS = Áîñàíàö. Prosvjetin imenoslov; D = Dvoretzkij. Ëà-
òèíñêî — ðóññêèé ñëîâàðü; DO = Dojchinovich. Êœèãà èìåíà (âîäè÷ çà áóäóћå ðîäèòåšå 
è êóìîâå); G = Grkovich. Ðå÷íèê ëè÷íèõ èìåíà êîä Ñðáà; I = Ilchev. Ðå÷íèê íà ëè÷íèòå 
è ôàìèëíèòå èìåíà ó áúëãàðèòå; K = http://kurufin.narod.ru/; KEB = Êåáåð. Leksikon 
imen. Onomastični kompendij; KN = Êíàïîâà. Jak se bude jmenovat?; KO1 = Êîâà÷åâ. ×åñ-
òîòíî-åòèìîëîãè÷åí ðå÷íèê íà ëè÷íèòå èìåíà â ñúâðåìåííàòà áúëãàðñêà àíòðîïîíèìèÿ; 
KO2 = Êîâà÷åâ. ×åñòîòíî-òúëêîâåí ðå÷íèê íà ëè÷íèòå èìåíà ó áúëãàðèòå; KR = Kol, 
Ranchich. Èìåíàð — ëåêñèêîí ñðïñêèõ èìåíà; L = www.leksykony.interia.pl; MAR = Ìàðå-
âè÷. Hrvatsko-latinski rječnik; MST = Ìèëèíêîâè÷, Ñåãåäè, Òîäîðîâè÷. Ëàòèíñêî-ñðïñêè 
è ñðïñêî-ëàòèíñêè ðå÷íèê (Lexicon Latino-Serbicum et Serbico-Latinum); O = Oxford Latin 
Dictionary; P = Petrovskij. Ñëîâàðü ðóññêèõ ëè÷íûõ èìåí; PA = http://patronii.w.interia.pl/; 
S = Ñóïåðàíñêà. Ñëîâàðü ðóññêèõ ëè÷íûõ èì¸í; SD = Ñêðèïíèê, Äçÿòêîâñêà. Âëàñíi iìå-
íà ëþäåé (ñëîâíèê-äîâiäíèê); SHIM = Øèìóíäè÷. Rječnik osobnih imena; SK = Øèïêà, 
Êëàéí. Èìå ìîjå è òâîjå; SL = http://slovnik.dovrecka.sk/etymologicky-slovnik-mien; SSJ 
= Slovník slovenského jazyka, VI; T = Òðèéíÿê. Ñëîâíèê óêðàïíñüêèõ iìåí; VM = Vojnov, 
Milev. Ëàòèíñêî-áúëãàðñêè ðå÷íèê; WO = Óóä. The Virgin Book of Baby Names. 
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Aquila (< aquila, ae, f — “eagle” (BTN, K, KO1, KO2, L, O, S, T)) > 
BG: Àêèëà (KO1); RUS: Àêâèëà (K, S) (Àêèëà (B1, K, P)); UKR: Àêèëà 
(B1, T) (Àêóëà (B1), Àêóëêà (B1), Àêóë³ê (B1), Îêóëà (B1)); BLR: Àêèëà 
(B1); PL: Akwila (L); HR: Akila (SHIM); 

Aquilinus (< aquilinus, i, m — “little eagle” (BTN, K, SHIM)) > RUS: 
Àêâèëèí (K, S) (Àêâèëèíà (K), Àêèëèíà (K), Àêóëèíà (K)); PL: Akwilin 
(PA); HR: Akvilin (MAR, SHIM) (Akvilino (SHIM), Aquilino (SHIM)); 

Columba/ Columbus (< columba, ae, f — “dove” (BTN, K, SHIM, WO)) 
> RUS: Êîëóìáà (K) (Êîëîìáà (K), Êîëîìáî (K), Êîëóìá (K)); HR: 
Kolombo (MAR, SHIM) (Colombo (SHIM), Kolumbo (MAR, SHIM)); 

Cossus (< cossus, i, m — “bedbug” (K)) > RUS: Êîññ (K); 
Gallus (< gallus, i, m — “rooster” (BTN, D, K, L, O, VM)) > SRB: 

Ãàë (BOS, G, MST) (Ãàëà (BOS, G), Ãàëàö (BOS, G), Ãàëå (BOS), Ãàëåj 
(BOS, G), Ãàëåj÷å (BOS, G), Ãàëåí (BOS, G), Ãàëåòà (BOS, G), Ãàëåøà 
(BOS, G), Ãàëjàí (BOS), Ãàëjå (BOS), Ãàëjåí (BOS)); RUS: Ãàëë (D, K); 
PL: Gaweł (BTN, KN, L) (Gal (L), Galek (L), Gawel (L), Gawełek (L), 
Gawełuś (L), Gawet (SL)); SLK: Gál (SL, SSJ) (Gallus (SSJ), Galo (SL), 
Galus (SL, SSJ), Havel (BTN, SL, SSJ)); CZ: Havel (BTN, K, KEB, KN, 
L, SL) (Galek (KN), Galo (KN), Galouš (KN), Galoušek (KN), Gál (KN, 
L), Havelek (BTN, KN)); SLN: Gál (KEB); HR: Gal (BOS, MAR) (Gala 
(BOS), Galac (BOS), Gale (BOS), Galej (BOS), Galejče (BOS), Galen 
(BOS), Galeša (BOS), Galeta (BOS), Galjan (BOS), Galje (BOS), Galjen 
(BOS)); 

Gavius (< gavia, ae, f — “seagull” (K)) > RUS: Ãàâèé (K); 
Gerulus (< gerula, ae, f — “bee” (S)) > RUS: Ãåðóë (S); 
Italus (< vitulus, i, m — “calf” (SHIM)) > HR: Ital (MAR)/ Italo 

(MAR, SHIM)); 
Iulus/ Iullus (< iulus, i, m — “bedbug” (O)) > SRB: £óë (BOS, MST)/ 

£óëóñ (BOS); RUS: Þë (K) (Èóë (D)); HR: Jul (BOS)/ Julus (BOS)); 
Leo (< leo, onis, m — “lion” (BTN, BOS, I, K, KEB, KN, KO1, KO2, 

L, P, SL, SHIM, T, WO)) > BG: Ëåî (I, KO1); SRB: Ëåî (BOS); RUS: Ëåî 
(K); UKR: Ëåîí (T) (Ëåîíåöü (T), Ëåîíèê (T), Ëåîíèõà (T), Ëåîíèùå 
(T), Ëåîíêî (T), Ëåîí÷èê (T), Ëåîíþê (T)); BLR: Ëå¢ (B1, B2) (Ëå¢êà 
(B1), Ëå¢÷àíîê (B1), Ëå¢÷ûê (B1), Ë¸¢êà (B2), Ëÿ¢êî (B1), Ëÿ¢÷óê 
(B1)); PL: Leo (KN, L) (Leosiek (K), Leoś (K)); SLK: Leo (SL, SSJ) (Leoš 
(L, SL, SSJ)); CZ: Leo (K, KN) (Leoš (L, K, KN), Leošek (K, KN)); SLN: 
Leo (KEB); HR: Leo (BOS, MAR, SHIM); 

Leonius (< leo, onis, m — “lion” (BTN, P, SHIM)) > UKR: Ëåîíié (T); 
HR: Leonije (SHIM)); 

Luppus/ Lupus (< lupus, i, m — “wolf” (BTN, BOS, K, MAR, S, SHIM, 
T)) > SRB: Ëóïî (BOS, G) (Ëóïàí (BOS), Ëóïèøà (G), Ëóïóñ (BOS), 
Ëóïøà (BOS), Ëóïøî (BOS)); RUS: Ëóï (K, P, S)/ Ëóïï (K, S) (Ëóáàí 
(S), Ëóïà (S), Ëóïàí (S), Ëóïåíòèé (S), Ëóïîí (S), Ëóïóñ (K), Ëþïóñ 
(K)); UKR: Ëóï (T) (Ëóïàøêî (T), Ëóïåéêî (T), Ëóïåøêî (T), Ëóïèõà 
(T), Ëóïié (T), Ëóïiéêî (T), Ëóïêî (T), Ëóïöüî (T)); HR: Lupo (BOS, 
MAR) (Lupan (BOS), Lupus (BOS), Lupša (BOS), Lupšo (BOS)); 

Musca (< musca, ae, f — “fly” (K)) > RUS: Ìóñêà (K); 
Ovidius (< ovis, is, f — “sheep” (BTN, BOS, KN, L, O, S, SD, SL, 

SHIM, T, VM) > SRB: Îâèäè¼å (BOS, MST); RUS: Îâèäèé (D, L, S); 
UKR: Îâiäié (SD, T); PL: Owidiusz (KN, L); SLK: Ovídius (SL, SSJ); CZ: 
Ovidius (KN); SLN: Ovídius (KEB); HR: Ovidij (SHIM)/ Ovidije (BOS, 
MAR, SHIM) (Ovidio (SHIM)); 

Pavo (< pavo, onis, m — “peacock” (BOS, KO1, KO2, SHIM) > BG: 
Ïàâóí (KO1, KO2)); SRB: Ïàâo (BOS) (Ïàâîíå (BOS), Ïàâóí (BOS), 
Ïàâóíêî (BOS), Ïàâóøà (BOS)); HR: Pavo (BOS) (Pavone (BOS), Pa-
vun (BOS), Pavunko (BOS), Pavuša (BOS)); 

Petronius (< petrî, petronis, m — “ram” (BOS, D, DO, KN, KO1, KR, 
SHIM, VM)) > BG: Ïåòðîíèé (I, VM, KO1, KO2, L, SL) (Ïåòðîíè (I, 
KO1, KO2)); SRB: Ïåòðîíèje (BOS, DO, G, KN, KR, MST) (Ïåòðîíèja 
(BOS, G)); RUS: Ïåòðîíèé (D, K, KN, L, P, S, SL); UKR: Ïåòðîíié (T); 
PL: Petroniusz (K, KN, L); SLK: Petronius (L) (Petrónius (SL, SSJ)); CZ: 
Petronius (KN, L); SLN: Petrónius (KN); HR: Petronija (BOS, SHIM)/ 
Petronije (BOS, MAR, SHIM); 

Stellio (< stelio, onis, m — “lizard” (K)) > RUS: Ñòåëëèîí (K); 
Titus (< Etruscan word titus — “pigeon” (BOS, K, KO1, KO2, SHIM)) 

> BG: Òèò (I, VM, KO1) (Òèòàí (I), Òèòèî (KO2), Òèòêî (I, KO1), Òèòî 
(I, KO1, KO2), Òèòüî (I, KO1), Òèòþ (KO1)); SRB: Òèò (BOS, KR, SK) 
(Òèòî (BOS), Òèòîëèê (BOS), Òîòîìèë (BOS), Òèòîìèð (BOS), Òèòîñ 
(BOS, G, KN), Òèòîñëàâ (BOS), Òèòóñ (BOS), Òèòóø (BOS)); RUS: Òèò 
(B1, B2, BTN, D, K, KEB, KN, L, P, S) (Òèòêà (K), Òóò (S)); UKR: Òèò 
(B1, K, SD, T) (Òèòèê (T), Òèòèíîê (T), Òèòèíþê (T), Òèòèõà (T), Òèòié 
(T), Òèòêî (B1, K, SD, T), Òèòîê (T), Òèòîíüêî (K, SD, T), Òèòî÷êî (K, 
SD, K), Òèòóç (T), Òèòóí (T), Òèòóñü (T), Òèòóõ (T), Òèòþê (T), Òèòü (T), 
Òèòüêî (T), Òiò (T), Òiòêî (T), Òiòóíü (T), Òiòóñü (T), Òiòüî (T)); BLR: Ö³ò 
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Aquila (< aquila, ae, f — “eagle” (BTN, K, KO1, KO2, L, O, S, T)) > 
BG: Àêèëà (KO1); RUS: Àêâèëà (K, S) (Àêèëà (B1, K, P)); UKR: Àêèëà 
(B1, T) (Àêóëà (B1), Àêóëêà (B1), Àêóë³ê (B1), Îêóëà (B1)); BLR: Àêèëà 
(B1); PL: Akwila (L); HR: Akila (SHIM); 

Aquilinus (< aquilinus, i, m — “little eagle” (BTN, K, SHIM)) > RUS: 
Àêâèëèí (K, S) (Àêâèëèíà (K), Àêèëèíà (K), Àêóëèíà (K)); PL: Akwilin 
(PA); HR: Akvilin (MAR, SHIM) (Akvilino (SHIM), Aquilino (SHIM)); 

Columba/ Columbus (< columba, ae, f — “dove” (BTN, K, SHIM, WO)) 
> RUS: Êîëóìáà (K) (Êîëîìáà (K), Êîëîìáî (K), Êîëóìá (K)); HR: 
Kolombo (MAR, SHIM) (Colombo (SHIM), Kolumbo (MAR, SHIM)); 

Cossus (< cossus, i, m — “bedbug” (K)) > RUS: Êîññ (K); 
Gallus (< gallus, i, m — “rooster” (BTN, D, K, L, O, VM)) > SRB: 

Ãàë (BOS, G, MST) (Ãàëà (BOS, G), Ãàëàö (BOS, G), Ãàëå (BOS), Ãàëåj 
(BOS, G), Ãàëåj÷å (BOS, G), Ãàëåí (BOS, G), Ãàëåòà (BOS, G), Ãàëåøà 
(BOS, G), Ãàëjàí (BOS), Ãàëjå (BOS), Ãàëjåí (BOS)); RUS: Ãàëë (D, K); 
PL: Gaweł (BTN, KN, L) (Gal (L), Galek (L), Gawel (L), Gawełek (L), 
Gawełuś (L), Gawet (SL)); SLK: Gál (SL, SSJ) (Gallus (SSJ), Galo (SL), 
Galus (SL, SSJ), Havel (BTN, SL, SSJ)); CZ: Havel (BTN, K, KEB, KN, 
L, SL) (Galek (KN), Galo (KN), Galouš (KN), Galoušek (KN), Gál (KN, 
L), Havelek (BTN, KN)); SLN: Gál (KEB); HR: Gal (BOS, MAR) (Gala 
(BOS), Galac (BOS), Gale (BOS), Galej (BOS), Galejče (BOS), Galen 
(BOS), Galeša (BOS), Galeta (BOS), Galjan (BOS), Galje (BOS), Galjen 
(BOS)); 

Gavius (< gavia, ae, f — “seagull” (K)) > RUS: Ãàâèé (K); 
Gerulus (< gerula, ae, f — “bee” (S)) > RUS: Ãåðóë (S); 
Italus (< vitulus, i, m — “calf” (SHIM)) > HR: Ital (MAR)/ Italo 

(MAR, SHIM)); 
Iulus/ Iullus (< iulus, i, m — “bedbug” (O)) > SRB: £óë (BOS, MST)/ 

£óëóñ (BOS); RUS: Þë (K) (Èóë (D)); HR: Jul (BOS)/ Julus (BOS)); 
Leo (< leo, onis, m — “lion” (BTN, BOS, I, K, KEB, KN, KO1, KO2, 

L, P, SL, SHIM, T, WO)) > BG: Ëåî (I, KO1); SRB: Ëåî (BOS); RUS: Ëåî 
(K); UKR: Ëåîí (T) (Ëåîíåöü (T), Ëåîíèê (T), Ëåîíèõà (T), Ëåîíèùå 
(T), Ëåîíêî (T), Ëåîí÷èê (T), Ëåîíþê (T)); BLR: Ëå¢ (B1, B2) (Ëå¢êà 
(B1), Ëå¢÷àíîê (B1), Ëå¢÷ûê (B1), Ë¸¢êà (B2), Ëÿ¢êî (B1), Ëÿ¢÷óê 
(B1)); PL: Leo (KN, L) (Leosiek (K), Leoś (K)); SLK: Leo (SL, SSJ) (Leoš 
(L, SL, SSJ)); CZ: Leo (K, KN) (Leoš (L, K, KN), Leošek (K, KN)); SLN: 
Leo (KEB); HR: Leo (BOS, MAR, SHIM); 

Leonius (< leo, onis, m — “lion” (BTN, P, SHIM)) > UKR: Ëåîíié (T); 
HR: Leonije (SHIM)); 

Luppus/ Lupus (< lupus, i, m — “wolf” (BTN, BOS, K, MAR, S, SHIM, 
T)) > SRB: Ëóïî (BOS, G) (Ëóïàí (BOS), Ëóïèøà (G), Ëóïóñ (BOS), 
Ëóïøà (BOS), Ëóïøî (BOS)); RUS: Ëóï (K, P, S)/ Ëóïï (K, S) (Ëóáàí 
(S), Ëóïà (S), Ëóïàí (S), Ëóïåíòèé (S), Ëóïîí (S), Ëóïóñ (K), Ëþïóñ 
(K)); UKR: Ëóï (T) (Ëóïàøêî (T), Ëóïåéêî (T), Ëóïåøêî (T), Ëóïèõà 
(T), Ëóïié (T), Ëóïiéêî (T), Ëóïêî (T), Ëóïöüî (T)); HR: Lupo (BOS, 
MAR) (Lupan (BOS), Lupus (BOS), Lupša (BOS), Lupšo (BOS)); 

Musca (< musca, ae, f — “fly” (K)) > RUS: Ìóñêà (K); 
Ovidius (< ovis, is, f — “sheep” (BTN, BOS, KN, L, O, S, SD, SL, 

SHIM, T, VM) > SRB: Îâèäè¼å (BOS, MST); RUS: Îâèäèé (D, L, S); 
UKR: Îâiäié (SD, T); PL: Owidiusz (KN, L); SLK: Ovídius (SL, SSJ); CZ: 
Ovidius (KN); SLN: Ovídius (KEB); HR: Ovidij (SHIM)/ Ovidije (BOS, 
MAR, SHIM) (Ovidio (SHIM)); 

Pavo (< pavo, onis, m — “peacock” (BOS, KO1, KO2, SHIM) > BG: 
Ïàâóí (KO1, KO2)); SRB: Ïàâo (BOS) (Ïàâîíå (BOS), Ïàâóí (BOS), 
Ïàâóíêî (BOS), Ïàâóøà (BOS)); HR: Pavo (BOS) (Pavone (BOS), Pa-
vun (BOS), Pavunko (BOS), Pavuša (BOS)); 

Petronius (< petrî, petronis, m — “ram” (BOS, D, DO, KN, KO1, KR, 
SHIM, VM)) > BG: Ïåòðîíèé (I, VM, KO1, KO2, L, SL) (Ïåòðîíè (I, 
KO1, KO2)); SRB: Ïåòðîíèje (BOS, DO, G, KN, KR, MST) (Ïåòðîíèja 
(BOS, G)); RUS: Ïåòðîíèé (D, K, KN, L, P, S, SL); UKR: Ïåòðîíié (T); 
PL: Petroniusz (K, KN, L); SLK: Petronius (L) (Petrónius (SL, SSJ)); CZ: 
Petronius (KN, L); SLN: Petrónius (KN); HR: Petronija (BOS, SHIM)/ 
Petronije (BOS, MAR, SHIM); 

Stellio (< stelio, onis, m — “lizard” (K)) > RUS: Ñòåëëèîí (K); 
Titus (< Etruscan word titus — “pigeon” (BOS, K, KO1, KO2, SHIM)) 

> BG: Òèò (I, VM, KO1) (Òèòàí (I), Òèòèî (KO2), Òèòêî (I, KO1), Òèòî 
(I, KO1, KO2), Òèòüî (I, KO1), Òèòþ (KO1)); SRB: Òèò (BOS, KR, SK) 
(Òèòî (BOS), Òèòîëèê (BOS), Òîòîìèë (BOS), Òèòîìèð (BOS), Òèòîñ 
(BOS, G, KN), Òèòîñëàâ (BOS), Òèòóñ (BOS), Òèòóø (BOS)); RUS: Òèò 
(B1, B2, BTN, D, K, KEB, KN, L, P, S) (Òèòêà (K), Òóò (S)); UKR: Òèò 
(B1, K, SD, T) (Òèòèê (T), Òèòèíîê (T), Òèòèíþê (T), Òèòèõà (T), Òèòié 
(T), Òèòêî (B1, K, SD, T), Òèòîê (T), Òèòîíüêî (K, SD, T), Òèòî÷êî (K, 
SD, K), Òèòóç (T), Òèòóí (T), Òèòóñü (T), Òèòóõ (T), Òèòþê (T), Òèòü (T), 
Òèòüêî (T), Òiò (T), Òiòêî (T), Òiòóíü (T), Òiòóñü (T), Òiòüî (T)); BLR: Ö³ò 
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(B1, B2, K) (Ö³òêî (B1), Ö³òîê (B1), Ö³òóñü (B2, K)); PL: Tytus (BTN, K, 
KEB, KN, L) (Tytek (L, K), Tytusik (L, K), Tytuś (L, K)); SLK: Títus (KEB, 
SL, SSJ) (Títo (SL, SSJ)); CZ: Titus (K, KEB, KN) (Tit (K, KEB, KN), 
Titek (K, KEB, KN), Titusek (K, KN)); SLN: Tit (KEB) (Titan (KEB), Tito 
(KEB), Titoslav (KEB), Títus (KN)); HR: Tit (BOS, KEB, MAR, SHIM)/ 
Tito (BOS, KEB, MAR, SHIM) (Tita (SHIM), Titan (BOS, SHIM), Titoje 
(SHIM), Titolik (BOS), Titoljub (BOS), Titomil (BOS), Titomir (SHIM, 
BOS), Titos (SHIM), Titoslav (BOS, SHIM), Titus (BOS), Tituš (BOS)); 

Ursulus (< ursulus, i, m — “little bear” (I, K)) > BG: Óðñóë (I)); RUS: 
Óðñóë (K); 

Ursus (< ursus, i, m — “bear” (BTN, K, KEB, L, S, SHIM, T)) > RUS: 
Óðñ (K, S) (Îðñî (K), Óðñî (K)); UKR: Óðñ (T); PL: Ursus (L); HR: Urso 
(MAR, SHIM) (Orso (MAR)); 

Vitulus (< vitulus, i, m — “calf” (K)) > RUS: Âèòóë (K); 
Female anthroponyms: 
Agna (< agnus, i, m — “lamb” (G, T)) > BG: Àãíà (I) (ßãíà (I)); SRB: 

Àãíà (G) (Jaãíà (G), Jaãœà (G)); UKR: Àãíà (SD) (Àãíåñà (SD), Àãíiÿ 
(SD)); 

Agnella (< agnellus, i, m — “little lamb” (SHIM)) > HR: Agnela (SHIM) 
(Agnelica (SHIM), Agnelka (SHIM)); 

Aquila (< aquila, ae, f — “eagle” (BOS, KO2)) > BG: Àêèëà (KO2); 
SRB: Àêèëà (BOS); RUS: Àêâèëà (K); 

Aquilina (< aquilinà, ae, f — “she-eagle” (P, S, SD, SHIM, T)) > BG: 
Àêèëèíà (KO1) (Àêåëèíà (KO1), Àêóëèíà (KO1)); RUS: Àêâèëèíà (K) 
(Àêèëèíà (KO1, S), Àêóëèíà (BTN, K, KO1, L, S), Àêóëèíêà (P, S), 
Àêþëèíà (S), Îêóëèíà (S), Óêóëèíà (S)); UKR: Àêóëèíà (T)/ Êèëèíà 
(K, SD, T) (Àêóëèíêà (T), Êèëèíêà (K, SD, T), Êèëèíîíüêà (K, SD, 
T), Êèëèíî÷êà (K, SD, T), Êèëèíöÿ (T), Êóëèíà (K, SD, T), Êóëèíèõà 
(T), Êóëèíèùå (T), Êóëèíêà (T), Êóëèíîíüêà (T), Êóëèíî÷êà (T), 
Êóëèíöÿ (T), ßêèëèíà (K, SD, T), ßêèëèíêà (T), ßêèëèíîíüêà (T), 
ßêèëèíî÷êà (T)); BLR: Àê³ë³íà (K) (Àêóë³íà (K), Àêóë³ñÿ (K), Àêóë³òà 
(K), Àêóëüöÿ (K)); PL: Akwilina (L); CZ: Akilina (L); 

Columba (< columba, ae, f — “dove” (BTN, K, SHIM)) > RUS: 
Êîëóìáà (K, S) (Êîëîìáà (K)); HR: Kolomba (MAR, SHIM) (Colom-
ba (SHIM), Colombana (SHIM), Kolombana (SHIM), Kolombanica 
(SHIM), Kolumba (MAR, SHIM), Kolumbana (SHIM), Kolumbanica 
(SHIM), Kolumbica (SHIM)); 

Lea (< lea, ae, f — “she-lion” (BOS, DO, I, KEB, KO1, KO2, KR, 
SHIM) > BG: Ëåà (I, KO1, KO2); SRB: Ëåà (BOS, D, KR) (Ëåàíà 
(BOS)); SLK: Lea (SL, SSJ); SLN: Lea (KEB); HR: Lea (BOS, MAR, 
SHIM) (Leana (BOS), Leica (SHIM), Lejica (SHIM), Lejka (SHIM)); 

Leonilla (< leonilla, ae, f — “little she-lion” (SHIM, T)) > RUS: 
Ëåîíèëëà (S); UKR: Ëåîíiëà (T) (Ëåîíèëà (T)); HR: Leonila (SHIM) 
(Leonilica (SHIM), Leonilka (SHIM), Leonilla (SHIM)); 

Muscila (< muscila, ae, f — “little fly” (T)) > UKR: Ìóñòiëà (T); 
Olora (< olor, oris, m — “swan” (BOS)) > SRB: Îëîðà (BOS); HR: 

Olora (BOS); 
Pica (< pica, ae, f — “magpie” (BOS)) > SRB: Ïèêà (BOS) (Ïèêèöà 

(BOS)); HR: Pika (BOS) (Pikica (BOS)); 
Tinea (< tinea, ae, f — “moth” (BOS)) > SRB: Òèíåà (BOS) (Òèíåja 

(BOS)); HR: Tinea (BOS) (Tineja (BOS)); 
Ursa (< ursà, àå, f — “she-bear” (BOS, KEB, MAR, SHIM) > SRB: 

Óðñà (BOS); RUS: Óðñà (S); UKR: Óðñà (T); SLN: Urška (KEB) (Ursa 
(KEB), Urša (KEB), Uršika (KEB), Urška (KEB)); HR: Ursa (BOS, 
SHIM) (Ursica (SHIM), Ursina (SHIM), Ursinica (SHIM), Ursinija 
(SHIM), Ursinka (SHIM), Urša (BOS, SHIM), Uršica (SHIM), Urška 
(SHIM), Urza (SHIM), Urzica (SHIM)); 

Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear” (BTN, BOS, K, KEB, 
KO1, KO2, L, P, S, SL, SHIM, T) > BG: Óðñóëà (KO1) (Îðñóëà (KO1), 
Óðçóëà (KO1)); SRB: Óðñóëà (BOS, KO1) (Îðñóëà (KO1)); RUS: 
Óðñóëà (K, KN, P, S, SL) (Óðñóëèÿ (L), Óðñóëêà (P)); UKR: Óðñóëà (T); 
BLR: Óðøóëÿ (K) (Àðøóëÿ (K), Àðøóñÿ (K)); PL: Urszula (BTN, K, 
KN, L, SJ, T) (Orszula (K, L), Ursula (K, L), Urszulka (K, L), Uršula 
(SL), Warszula (K, L), Wirszula (K)); SLK: Uršula (L)/ Uršuľa (SJ, SSJ) 
(Uršuľka (SSJ)); CZ: Uršula (K, KN, L, SL) (Uršulka (K, KN), Voršila 
(K, L, SL), Voršilka (K)); SLN: Uršula (KEB) (Orsola (KEB), Ursola 
(KEB), Ursula (KEB), Ursulla (KEB), Uršolina (KEB)); HR: Ursula 
(BOS, KO1, SHIM) (Orseta (MAR), Orsola (KEB, MAR, SHIM), Or-
solica (SHIM), Orsula (KEB, KO1, SHIM), Orsulica (KEB, SHIM), 
Oršola (KEB), Oršula (KEB, SHIM), Oršulica (SHIM), Ursulica 
(SHIM), Uršula (BOS, SHIM), Uršulica (SHIM), Urzula (SHIM), Ur-
zulica (SHIM)). 
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(B1, B2, K) (Ö³òêî (B1), Ö³òîê (B1), Ö³òóñü (B2, K)); PL: Tytus (BTN, K, 
KEB, KN, L) (Tytek (L, K), Tytusik (L, K), Tytuś (L, K)); SLK: Títus (KEB, 
SL, SSJ) (Títo (SL, SSJ)); CZ: Titus (K, KEB, KN) (Tit (K, KEB, KN), 
Titek (K, KEB, KN), Titusek (K, KN)); SLN: Tit (KEB) (Titan (KEB), Tito 
(KEB), Titoslav (KEB), Títus (KN)); HR: Tit (BOS, KEB, MAR, SHIM)/ 
Tito (BOS, KEB, MAR, SHIM) (Tita (SHIM), Titan (BOS, SHIM), Titoje 
(SHIM), Titolik (BOS), Titoljub (BOS), Titomil (BOS), Titomir (SHIM, 
BOS), Titos (SHIM), Titoslav (BOS, SHIM), Titus (BOS), Tituš (BOS)); 

Ursulus (< ursulus, i, m — “little bear” (I, K)) > BG: Óðñóë (I)); RUS: 
Óðñóë (K); 

Ursus (< ursus, i, m — “bear” (BTN, K, KEB, L, S, SHIM, T)) > RUS: 
Óðñ (K, S) (Îðñî (K), Óðñî (K)); UKR: Óðñ (T); PL: Ursus (L); HR: Urso 
(MAR, SHIM) (Orso (MAR)); 

Vitulus (< vitulus, i, m — “calf” (K)) > RUS: Âèòóë (K); 
Female anthroponyms: 
Agna (< agnus, i, m — “lamb” (G, T)) > BG: Àãíà (I) (ßãíà (I)); SRB: 

Àãíà (G) (Jaãíà (G), Jaãœà (G)); UKR: Àãíà (SD) (Àãíåñà (SD), Àãíiÿ 
(SD)); 

Agnella (< agnellus, i, m — “little lamb” (SHIM)) > HR: Agnela (SHIM) 
(Agnelica (SHIM), Agnelka (SHIM)); 

Aquila (< aquila, ae, f — “eagle” (BOS, KO2)) > BG: Àêèëà (KO2); 
SRB: Àêèëà (BOS); RUS: Àêâèëà (K); 

Aquilina (< aquilinà, ae, f — “she-eagle” (P, S, SD, SHIM, T)) > BG: 
Àêèëèíà (KO1) (Àêåëèíà (KO1), Àêóëèíà (KO1)); RUS: Àêâèëèíà (K) 
(Àêèëèíà (KO1, S), Àêóëèíà (BTN, K, KO1, L, S), Àêóëèíêà (P, S), 
Àêþëèíà (S), Îêóëèíà (S), Óêóëèíà (S)); UKR: Àêóëèíà (T)/ Êèëèíà 
(K, SD, T) (Àêóëèíêà (T), Êèëèíêà (K, SD, T), Êèëèíîíüêà (K, SD, 
T), Êèëèíî÷êà (K, SD, T), Êèëèíöÿ (T), Êóëèíà (K, SD, T), Êóëèíèõà 
(T), Êóëèíèùå (T), Êóëèíêà (T), Êóëèíîíüêà (T), Êóëèíî÷êà (T), 
Êóëèíöÿ (T), ßêèëèíà (K, SD, T), ßêèëèíêà (T), ßêèëèíîíüêà (T), 
ßêèëèíî÷êà (T)); BLR: Àê³ë³íà (K) (Àêóë³íà (K), Àêóë³ñÿ (K), Àêóë³òà 
(K), Àêóëüöÿ (K)); PL: Akwilina (L); CZ: Akilina (L); 

Columba (< columba, ae, f — “dove” (BTN, K, SHIM)) > RUS: 
Êîëóìáà (K, S) (Êîëîìáà (K)); HR: Kolomba (MAR, SHIM) (Colom-
ba (SHIM), Colombana (SHIM), Kolombana (SHIM), Kolombanica 
(SHIM), Kolumba (MAR, SHIM), Kolumbana (SHIM), Kolumbanica 
(SHIM), Kolumbica (SHIM)); 

Lea (< lea, ae, f — “she-lion” (BOS, DO, I, KEB, KO1, KO2, KR, 
SHIM) > BG: Ëåà (I, KO1, KO2); SRB: Ëåà (BOS, D, KR) (Ëåàíà 
(BOS)); SLK: Lea (SL, SSJ); SLN: Lea (KEB); HR: Lea (BOS, MAR, 
SHIM) (Leana (BOS), Leica (SHIM), Lejica (SHIM), Lejka (SHIM)); 

Leonilla (< leonilla, ae, f — “little she-lion” (SHIM, T)) > RUS: 
Ëåîíèëëà (S); UKR: Ëåîíiëà (T) (Ëåîíèëà (T)); HR: Leonila (SHIM) 
(Leonilica (SHIM), Leonilka (SHIM), Leonilla (SHIM)); 

Muscila (< muscila, ae, f — “little fly” (T)) > UKR: Ìóñòiëà (T); 
Olora (< olor, oris, m — “swan” (BOS)) > SRB: Îëîðà (BOS); HR: 

Olora (BOS); 
Pica (< pica, ae, f — “magpie” (BOS)) > SRB: Ïèêà (BOS) (Ïèêèöà 

(BOS)); HR: Pika (BOS) (Pikica (BOS)); 
Tinea (< tinea, ae, f — “moth” (BOS)) > SRB: Òèíåà (BOS) (Òèíåja 

(BOS)); HR: Tinea (BOS) (Tineja (BOS)); 
Ursa (< ursà, àå, f — “she-bear” (BOS, KEB, MAR, SHIM) > SRB: 

Óðñà (BOS); RUS: Óðñà (S); UKR: Óðñà (T); SLN: Urška (KEB) (Ursa 
(KEB), Urša (KEB), Uršika (KEB), Urška (KEB)); HR: Ursa (BOS, 
SHIM) (Ursica (SHIM), Ursina (SHIM), Ursinica (SHIM), Ursinija 
(SHIM), Ursinka (SHIM), Urša (BOS, SHIM), Uršica (SHIM), Urška 
(SHIM), Urza (SHIM), Urzica (SHIM)); 

Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear” (BTN, BOS, K, KEB, 
KO1, KO2, L, P, S, SL, SHIM, T) > BG: Óðñóëà (KO1) (Îðñóëà (KO1), 
Óðçóëà (KO1)); SRB: Óðñóëà (BOS, KO1) (Îðñóëà (KO1)); RUS: 
Óðñóëà (K, KN, P, S, SL) (Óðñóëèÿ (L), Óðñóëêà (P)); UKR: Óðñóëà (T); 
BLR: Óðøóëÿ (K) (Àðøóëÿ (K), Àðøóñÿ (K)); PL: Urszula (BTN, K, 
KN, L, SJ, T) (Orszula (K, L), Ursula (K, L), Urszulka (K, L), Uršula 
(SL), Warszula (K, L), Wirszula (K)); SLK: Uršula (L)/ Uršuľa (SJ, SSJ) 
(Uršuľka (SSJ)); CZ: Uršula (K, KN, L, SL) (Uršulka (K, KN), Voršila 
(K, L, SL), Voršilka (K)); SLN: Uršula (KEB) (Orsola (KEB), Ursola 
(KEB), Ursula (KEB), Ursulla (KEB), Uršolina (KEB)); HR: Ursula 
(BOS, KO1, SHIM) (Orseta (MAR), Orsola (KEB, MAR, SHIM), Or-
solica (SHIM), Orsula (KEB, KO1, SHIM), Orsulica (KEB, SHIM), 
Oršola (KEB), Oršula (KEB, SHIM), Oršulica (SHIM), Ursulica 
(SHIM), Uršula (BOS, SHIM), Uršulica (SHIM), Urzula (SHIM), Ur-
zulica (SHIM)). 
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List of abbreviations: 

BG — Bulgarian; 
SRB — Serbian; 
RUS — Russian; 
UKR — Ukrainian: 
BLR — Belarusian; 
PL — Polish; 
CZ — Czech; 
SLK — Slovakian; 
SLN — Slovenian; 
HR — Croatian
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SLN — Slovenian; 
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ºâðåéñüê³ ³ìåíà. Ï³çí³øå, â ê³íö³ 20 ñòîë³òòÿ, çàõ³äíîºâðîïåéñüê³ ³ìåíà ñòà-
ëè ïîïóëÿðíèìè ³ ìîäíèìè äîñ³. 

Ìåòîþ ñòàòò³ º ïðåäñòàâèòè ïîâíèé ñïèñîê ñëîâ’ÿíñüêèõ îñîáèñòèõ 
³ìåí, óòâîðåíèõ â³ä ëàòèíñüêîãî àíòðîïîí³ìà, ùî ïîçíà÷àº òâàðèíó, à òà-
êîæ ¿õ ïåðâ³ñíå çíà÷åííÿ. 

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Äåÿê³ òîòåìíèé òâàðèíè, òàê³ ÿê âîâê, âåäì³äü, 
ëåâ ³ îðåë, º ÷àñòèíîþ ì³ôîëîã³¿ ³ ôîëüêëîðó áàãàòüîõ ºâðîïåéñüêèõ êðà¿í. 
Îñíîâíà ïðè÷èíà âèáîðó äîñë³äæåííÿ îñîáèñòèõ ³ìåí, óòâîðåíèõ â³ä ³ìå-
í³ òâàðèíè, — öå ïðîñòåæèòè ñë³äè ñòàðèõ â³ðóâàíü ³ òðàäèö³é ³ âèâ÷èòè 
âïëèâ õðèñòèÿíñòâà íà íèõ. 

Ìåòîäîëîã³ÿ. Îñíîâí³ ìåòîäè, ùî âèêîðèñòîâóþòüñÿ — ëåêñèêîãðàô³÷íà 
âèòðèìêà ³ åòèìîëîã³÷íèé àíàë³ç. Äîñë³äæåí³ àíòðîïîí³ì³â ðîçïîä³ëÿþòüñÿ 
íà òðè îñíîâí³ ãðóïè â çàëåæíîñò³ â³ä: 1) çíà÷åííÿ àïåëÿòèâà (òîáòî òåìà-
òè÷íî¿ êëàñèô³êàö³¿); 2) òèï îñíîâíîãî ñëîâà (òîáòî, ÿêùî äîñë³äæóâàíèé 
àíòðîïîí³ì óòâîðþºòüñÿ áåçïîñåðåäíüî â³ä íàéìåíóâàííÿ àáî ÷åðåç ³íøèé 

àíòðîïîí³ì (áóäü òî ðèìñüêå ì³ôîëîã³÷íå ³ì’ÿ, ðèìñüêèé ïðåíîìåí, ðèìñüêå 
ðîäîâå ³ì’ÿ, ðèìñüêèé êîãíîìåí àáî íåîëàò³íñêe ³ì’ÿ); 3) ¿õ êàíîí³çàö³ÿ. 

Âñ³ îñîáèñò³ ³ìåíà, âêëþ÷åí³ â öå äîñë³äæåííÿ, º ÷àñòèíîþ ñó÷àñíèõ àí-
òðîïîí³ì³êîí³â, õî÷à âîíè ïðåäñòàâëÿþòü íåâåëèêó ãðóïó ç â³äíîñíî íå÷àñ-
òèì âèêîðèñòàííÿì. 

Î÷³êóâàí³ ðåçóëüòàòè ïîëÿãàþòü â òîìó, ùîá çàïîá³ãòè çíèêíåííþ öèõ 
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ðèíè. 

Âñ³ äîñë³äæåí³ àíòðîïîí³ì³â áóëè çáåðåæåí³ â áàñåéíàõ ñëîâ’ÿíñüêèõ ³ìåí 
çàâäÿêè äâîì äóæå ñèëüíèì òðàäèö³ÿì: çã³äíî ç ïåðøîþ, äèòèí³, îñîáëèâî 
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ÙÅÅ ÆÈÂÎÒÍÎÅ 

ÀÍÍÎÒÀÖÈß 
Ââåäåíèå. Åñòü äâà îñíîâíûõ ïåðèîäà çàèìñòâîâàíèÿ èíîñòðàííûõ èìåí. 

Ïåðâîå âëèÿíèå ìîæíî îòíåñòè ê IX-X ââ. í.ý., êîãäà õðèñòèàíñòâî ñòà-
ëî îôèöèàëüíîé ðåëèãèåé äëÿ ñëàâÿíñêèõ íàðîäîâ, è áûëè ââåäåíû â îñíîâíîì 
ãðå÷åñêèå, ëàòèíñêèå è åâðåéñêèå èìåíà. Ïîçæå, â êîíöå 20 âåêà íàøåé ýðû, 
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Èñòîðèÿ âîïðîñà. Íåêîòîðûå òîòåìíûå æèâîòíûå, òàêèå êàê âîëê, 
ìåäâåäü, ëåâ è îðåë, ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ ìèôîëîãèè è ôîëüêëîðà ìíîãèõ åâðî-
ïåéñêèõ ñòðàí. Îñíîâíàÿ ïðè÷èíà âûáîðà èññëåäîâàíèÿ ëè÷íûõ èìåí, îáðàçî-
âàííûõ îò èìåíè æèâîòíîãî, — ýòî ïðîñëåäèòü ñëåäû ñòàðûõ âåðîâàíèé è 
òðàäèöèé è èçó÷èòü âëèÿíèå õðèñòèàíñòâà íà íèõ. 
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íà òðè îñíîâíûå ãðóïïû â çàâèñèìîñòè îò: 1) çíà÷åíèÿ àïåëëÿòèâà (ò. å. 
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áàáóøåê è äåäóøåê ïî îòöîâñêîé èëè ìàòåðèíñêîé ëèíèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëàâÿíñêèé ÿçûê, ëè÷íîå èìÿ, ëàòûíü, æèâîòíîå. 

Acknowledgement: The authors wish to acknowledge the support of the 
National Program “Young Scientists and Postdoctoral Students” of the 
Ministry of Education and Science in Bulgaria. 

ÍÀØ² ÀÂÒÎÐÈ 

ÀËÅÊÑªªÂÀ ÍÀÒÀËß ÌÈÕÀÉË²ÂÍÀ — àñï³ðàíò êàôåäðè ãðà-
ìàòèêè àíãë³éñüêî¿ ìîâè Îäåñüêîãî íàöèîíàëüíîãî óíèâåðñèòåòó 
³ì. ². ². Ìå÷íèêîâà 

ÂÀÐÁÀÍÅÖÜ ÒÅÒßÍÀ Â²ÊÒÎÐ²ÂÍÀ — êàôåäðè iíîçåìíèõ ìîâ 
Íàöiîíàëüíîãî óíiâåðñèòåòó «Îäåñüêà þðèäè÷íà àêàäåìiÿ» 

ÄÎËÁ²ÍÀ ÊÀÐ²ÍÅ ÄÀÂÈÄ²ÂÍÀ — êàíäèäàò ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, 
äîöåíò êàôåäðè ³íîçåìíèõ ìîâ ãóìàí³òàðíèõ ôàêóëüòåò³â Îäåñüêîãî 
íàö³îíàëüíîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ². ². Ìå÷íèêîâà 

²ÂÀÍÎÂÀ ÂÀÍß ÀÍÃÅËÎÂÀ — êàíäèäàò ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, äî-
öåíò êàôåäðè íàâ÷àííÿ ç ìàòåìàòèêè, ³íôîðìàòèêè òà ³íôîðìàö³é-
íèõ òåõíîëîã³é Ïëîâä³âñüêîãî óí³âåðñèòåòó «Ïà¿ñ³¿ Õ³ëåíäàðñüê³» (ì. 
Ïëîâä³â, Áîëãàð³ÿ) 

ÊÀÐÏÅÍÊÎ ÎËÅÍÀ ÞÐ²¯ÂÍÀ — äîêòîð ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, ïðî-
ôåñîð, çàâ³äóâà÷ êàôåäðè ãðàìàòèêè àíãë³éñüêî¿ ìîâè Îäåñüêîãî íà-
ö³îíàëüíîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ². ². Ìå÷íèêîâà 

ËÓÊÀØ ÃÀËÈÍÀ ÏÀÂË²ÂÍÀ — äîêòîð ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, ïðî-
ôåñîð êàôåäðè ³íôîðìàö³éíèõ ñèñòåì óïðàâë³ííÿ Äîíåöüêîãî íàö³î-
íàëüíîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ Âàñèëÿ Ñòóñà 

ÏÅÒÊÎÂÀ ÃÅÐÃÀÍÀ ÀÒÀÍÀÑÎÂÀ — êàíäèäàò ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, 
ñòàðøèé âèêëàäà÷ êàôåäðè ìîâè òà ñïåö³àëüíîãî íàâ÷àííÿ Ìåäè÷íî-
ãî óí³âåðñèòåòó (ì. Ïëîâä³â, Áîëãàð³ÿ) 

ÒÊÀ×ÅÍÊÎ ÃÀÍÍÀ ÂÎËÎÄÈÌÈÐ²ÂÍÀ — êàíäèäàò ô³ëîëîã³÷-
íèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðè ³íîçåìíèõ ìîâ ïðèðîäíè÷èõ ôàêóëüòåò³â 
Îäåñüêîãî íàö³îíàëüíîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ². ². Ìå÷íèêîâà 


